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Certificación oficial 

Visto para autenticación de las firmas constantes al dorso, suscritas en mi presencia por 

+ Dr. Detlef Trefzger, nacido el 8 de diciembre de 1962, ciudadano alemán, según sus datos 

domiciliado en 8834 Schindellegi SZ, Pfáffikonertrasse 17, 

con pasaporte No. C8O0C3FLKO 

e Markus Blanka-Graff, nacido el 27 de julio de 1967, ciudadano austriaco, según sus datos 

domiciliado en 8832 Wilen b. Wollerau SZ, Rebmattli 30, 

con pasaporte No. P6750228 

-quienes están ambos inscritos en el Registro de Comercio en calidad de miembros del Directorio con el 
derecho de suscribir conjuntamente a nombre de Kiihne + Nagel Management AG (CHE-106.898.547) 

con domicilio registrado en Feusisberg SZ. 

Schindellegi, 18 de enero de 2019 Stefan Mangold, Siebnen SZ 
Reg. No. 8/11 y 11/11 Notario Público del Cantón Schwyz 

[SELLO: STEFAN 
MANGOLD, SIEBNEN 
Notario Público del 

Cantón Schwyz] 

[FIRMA ILEGIBLE] 

[SELLO: cancillería de Estado 

del cantón de Schwyz   
APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. País: Confederación Suiza, Cantón de Schwyz 
El presente documento público 
2. ha sido suscrito por Stefan Mangold 
3. actuando en calidad de Notario 
4. llevando el sello/timbre de Notario Público del cantón Schwyz 

Certificado 
5. En Schwyz 6. El 22 de enero de 2019 
7. por la Cancillería de Estado del Cantón de Schwyz 

8. bajo el No. 147     , 9. Sello/timbre 10. Firma 
[SELLO: Cancillería de Estado Cancillería de Estado del cantón 
del cantón de Schwyz] de Schwyz   

.-- Fin de la Traducción N2Q032344 
Ankur Mehrotra, ciudadano indio, portador de la cédula de identidad No. 1757026917, perito traductor acreditado 

por el Consejo de la Judicatura, Traductor de 9h05 International, Empresa de traducción domiciliada en la ciudad de 

San Francisco de Quito, con RUC 1753101110001, cuya matriz se encuentra en Burdeos - Francia, con SIRET 

82508159900011, APE 74.30Z, Miembro No. 264890 de la American Translators Association, Miembro 

N2TR64042017 de la Indian Translators Association, certifico que la que antecede es traducción fiel y completa al 

español del documento que antecede, redactado en inglés, de cuyo contenido y autenticidad no asumimos 
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Suiza, 18 de Enero de 2019 

PODER ESPECIAL 

Este Poder Especial es otorgado el 18 de Enero de 
2019 por Kuehne + Nagel Management AG. 

Kuehne + Nagel Management AG, una compañía 

organizada y existente bajo las leyes de Suiza, en 

adelante denominada como la “Compañía”, 
propietaria del 0.01% de las acciones de Kuehne + 
Nagel S.A., sociedad anónima con oficinas en la 
ciudad de Quito/Ecuador, y representada aquí por 

Dr. Detlef Trefzger, identificado con pasaporte 

alemán CO8C3FLKO y Markus  Blanka-Graff 

identificado con pasaporte austriaco número 

P6750228; 

por medio de la presente otorga este PODER 

ESPECIAL, el cual es amplio y suficiente para 

propósito del último párrafo del Art. 6 de la Ley de 

Compañías Ecuatoriana a favor del Sr. Daniel 

Alejandro Palbuchta Torres, ciudadano Ecuatoriano 

con número de cédula 060262348-0, en adelante 

denominado el “Apoderado”, a fin de que pueda 

contestar las demandas de las autoridades y cumplir 
las obligaciones legales respectivas de la compañía 
en Ecuador como accionista de KUEHNE + NAGEL 
S.A. 

El. Apoderado, por ningún motivo, será 

personalmente responsable por el debido 
cumplimiento de las obligaciones de la Compañía 

como accionista de Kuehne + Nagel S.A. 

A fin de cumplir a cabalidad con este Poder 
Especial, el Apoderado queda envestido con todos 

los poderes y prerrogativas establecidas en la 

Legislación Ecuatoriana. 

Muy atentamente, 

  

uehne + Nagel Management AG 

Ga 

Markus Blanka-Graff 
Kuehne + Nagel Management AG 

Switzerland, 18 January 2019 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

This Special Power of Attorney is made on 18 
January 2019 by Kuehne + Nagel Management 

AG. 

Kuehne + Nagel Management AG, a company 

organized and existing under the laws of 
Switzerland, hereinafter referred to as the 
“Company”, owner of 0.01% of the issued share 

capital of Kuehne + Nagel S.A., a stock 
corporation with registered offices in Quito 
/Ecuador, and represented herein by Dr. Detlef 

Trefzger, identified with German passport number 
C80C3FLKO and Markus Blanka-Graff, identified 

with Austrian passport number P6750228; 

do herby grant this SPECIAL POWER OF 

ATTORNEY, which is broad and sufficient for the 

purposes of last paragraph of Art. 6 of the 
Ecuadorian Companies Law, in favor of Mr. 

Daniel Alejandro Palbuchta Torres, Ecuadorian 

citizen with 1D number 060262348-0, hereinafter 

called the “Proxy”, so that he may answer to 

demands of authorities and fulfill with all legal 
obligations of the Company in Ecuador as 
shareholder of KUEHNE + NAGEL S.A. 

The Proxy, in any circumstances or reason, will be 

personall y responsible for fulfillment of the proper 

Company's obligations as shareholder of Kuehne 

+ Nagel S.A. 

In order to fully accomplish this Special Power of 
Attorney, the Proxy is invested with all the powers 

and prerogatives set forth in Ecuadorian Law. 

Best Regards, 

  

Markus Blanka-Graff 
Kuehne + Nagel Management AG 

True copy of the original 

Copie conforme a l'original | 
Fiel copia del original 
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Official Certification 

Seen for authentication of the reverse-side signatures, affixed in my presence by 

+ Dr. Detlef Trefzger, born 8. December 1962, German National, according to his information 

residing in 8834 Schindellegi SZ, Pfáffikonerstrasse 17, 

identified by passport No C80C3FLKO, 

+ Markus Blanka-Graff, born 27. July 1967, Austrian National, according to his information 

residing in 8832 Wilen b. Wollerau SZ, Rebmattli 30, 

identified by passport No P6750228, 

- who both are entered in the Commercial Register as member of the Board of Directors with joint 

signature at two for Kiihne + Nagel Management AG (CHE-106.898.547), having its registered 

domicile in Feusisberg SZ. 

Schindellegi, 18. January 2019 Stefan Mangold, Siebnen SZ 

Reg.-Nr. 8/11 8 11/11 Notary Public of Canton Schwyz 

    

  

  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Schwyz 
Country: Swiss Confederation, Canton of Schwyz 

  

Diese óffentliche Urkunde / This public document 

ist unterschrieben von / has been signed by 

Stefan Mangold 

in seiner/ihrer Eigenschalt als / acting in the capacity of 

Urkundsperson 

Sie ¡st versenen mit dem Stempel/Siegel des/der/bears the stamp/sea! of 

Urkundsperson des Kt. Schwyz 

Bestátigt / Certified 

in/to Schwyz 6. am/the 22. Januar 2019 

durch die Staatskanzlei des Kantons Schwyz 
by Chancery of State of the Canton of Schwyz 

unter / under Nr. 147 

Stempel / Stamp/Seal: 10. Unterschrift / Signature 

Staatskanzlei des Kantons Schwyz 
Chancery of State of the Canton of Schwyz 
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Fiel copia del original 

Pes, True copy of the original 
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